	

1．NICHINICHI-SO（日日草）
今日も一つ悲しいことがあった
今日もまた一つうれしいことがあった
笑ったり泣いたり
望んだりあきらめたり
にくんだり愛したり
・・・・・・・・
そしてこれらの一つ一つを
柔らかく包んでくれた
数え切れないほど沢山の平凡なことがあった
2．AKI NO AJISAI （秋のあじさい）
一日は白い紙、 
消えないインクで
文字を書く
あせない絵の具で
色をぬる
太く、細く
時にはふるえながら
一日に一枚
神様がめくる
白い紙に
今日という日を綴る
3．ZAKURO （ざくろ）
ここは何かの中なのでは
ないでしょうか
木の実の中の一粒の種のように
ある日空がパッカリ割れて
そこにあなたの顔があるような
そんな気がして
ならないのですe


1.Cor
Cor mundum crea in me, Deus, 
et spiritum rectum innova in visceribus meis.
2.Livabis me
lavabis me
et super nivem dealbabor.

3.Facie tua
Ne proiicias me a facie tua, 
et spiritum sanctum tuum ne auferas a me.

4.Ecce enim
Ecce enim veritatem dilexisti: incerta 
et occulta sapientiae tuae manifestasti mihi.

5.Miserere mei
Miserere mei Deus, 
secundum magnam misericordiam tuam



Kyrie

Kyrie eleison． 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Christe eleison． 
Kyrie eleison． 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Gloria

Gloria in excelsis Deo.

Et in terra pax 

hominibus bonae voluntatis．
Laudamus te．
Benedicimus te. 

Adoramus te． 
Glorificamus te, 

Gratias　agimus tibi 
propter magnam gloriam tuam. 　
Domine Deus,　
Rex caelestis, 

Deus Pater omnipotens.

Domine Fili unigenite Jesu Christe.

Domine Deus, 

Agnus Dei, 

Filius Patris． 
Qui tollis peccata mundi, 

miserere nobis.

Qui tollis peccata mundi, 

suscipe deprecationem nostram．
Qui sedes ad dexteram Patris, 

miserere nobis.　　
Quoniam tu solus sanctus，
tu solus Dominus. 

Tu solus　Altissimus, 
Jesu Chiste. 

Cum Sancto Spiritu 

in Gloria Dei Patris. 

Amen.　
Credo

Credo in unum Deum, 

（Credo in）Patrem omnipotentem,

（Credo in）factorem caeli et terae, 

visibilium omnium
et invisibilium.

Et in unum Dominum Jesum Christum, 

Filium Dei unigenitum.

Et ex Patre natum 

ante omnia saecula. 

Deum de Deo, 

lumen de lumine,

Deum verum de Deo vero.　
Genitum, non factum, 

consubstantialem Patri:

per quem omnia facta sunt.



Qui propter nos homines, 

et propter nostrum salutem 

descendit de caelis,

Et incarnatus est 

de Spiritu Sancto 

ex Maria Virgine：
Et homo factus est.　　
Crucifixus etiam pro nobis: 

sub Pontio Pilato 

passus,
et sepultus est.


Et resurrexit tertia die, 

secundum Scripturas.　
Et ascendit in caelum: 

sedet ad dexteram Dei Patris.

Et iterum venturus est 

cum gloria，
judicare　vivos et mortuos: 
cujus regni non erit finis．　
Et （credo）in Spiritum Sanctum, 

Dominum， et vivificantem：
qui ex Patre Filioque procedit．
Qui cum Patre et Filio 

simul adoratur, 

et conglorificatur：
qui locutus est per Prophetas．
Et unam sanctam catholicam 

et （credo in）apostolicam Ecclesiam.

Confiteor unum baptisma 

in remissionem peccatorum．
Et exspecto 

resurrectionem mortuorum．　
Et vitam venturi saeculi． 
Amen.
Sanctus

Sanctus, Sanctus, 
Sanctus Dominus. Deus Sabaoth

Pleni sunt caeli et terra gloria tua．
Hosanna in　excelsis.

Bnedictus

Benedictus 
qui venit in nomine Domini．
Hosanna　in　excelsis.
Agnus Dei

Agnus Dei, qui　tollis　peccata mundi:
miserere　nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mondi: 

dona nobis pacem. 


	
	

4．INOCHI (いのち）
いのちが一番大切だと　
思っていたころ　
生きるのが　苦しかった　

いのちより大切なものが　
あると知った日　
生きているのが　
嬉しかった

5．KOSUMOSU（コスモス）
風は見えない
だけど木に吹けば
緑の風になり
花に吹けば
花の風になる
今、私を
過ぎていった
風は
どんな風に
なったのだろう
神よ、わたしの内に清い心を創造し
新しく確かな霊を授けてください。
（詩篇51第12節）
わたしが清くなるように。わたしを洗ってください
雪よりも白くなるように。
（詩篇51第9節）

御前からわたしを退けず
あなたの聖なる霊を取り上げないでください。
（詩篇51第13節）
あなたは秘儀ではなくまことを望み
秘術を排して知恵を悟らせてくださいます。
（詩篇51第8節）
神よ、わたしを憐れんでください
御慈しみをもって。
（詩篇51第3節）
※対訳、節数は新共同訳聖書による

キリエ（憐れみの賛歌）
主よ、あわれみたまえ。
キリストよ、あわれみたまえ。
主よ、あわれみたまえ。
グローリア（栄光の賛歌）
天のいと高きところには神に栄光がありますように。
そして地上では善意の人に
平和がありますように。
私達はあなたを誉め、
あなたを祝福し、
あなたを拝し、
あなたをあがめ、
あなたの大いなる栄光のゆえに
あなたに感謝を捧ます。
主なる神よ、
天の王よ、
全能の父なる神よ。
唯一の御子である主、イエス・キリストよ。
主なる神よ、
神の子羊よ、
父の御子よ。
世の罪を取り除いてくださる方よ、
私たちを憐れんでください。
世の罪を取り除いてくださる方よ、
私たちの願いを聞いてください。
父の右に座しておられる方よ、
私たちを憐れんでください。
なぜならあなただけが聖なる方であり、
あなただけが主です。
あなただけがいと高き方です、
イエス・キリストよ。
聖霊とともに
父なる神の栄光のうちに。
アーメン。
※アーメン=まことに、確かに、そうなりますように、の意味
クレド
私は唯一の神を信じます。
全能の父を信じます。
天と地と、
見えるものすべてと、
見えないものを作った方を。
また、唯一の主なるイエス・キリストを（信じます）。
すなわち、神の唯一の子であり、
この世の全ての物よりも前に
父から生まれた方を（信じます）。
神から出た神であり、
光から発した光であり、
本当の神から出た本当の神であって、
作らることなく、生まれ出て、
父と一体であり、
その方によって万物が作られた
（そのイエス・キリストを信じます）
（私は主なるイエス・キリストを信じます）
そのイエスは私たち人間のゆえに、
また私たちを救うために
天から降りて来て、
聖霊によって
聖母マリアから
肉体を受け、
人間となりました。
そして私たちのために
ポンティオ・ピラトのもとで、
十字架にかけられ
受難し葬られました。
そして聖書に書かれている通り
３日目によみがえり、
天に昇って
父なる神の右に座りました。
そして再び栄光とともに
この世に来て、
生きている者と死んでいる者とを裁きます。
その（イエスの）王国には終わりがありません。
私はまた、主なる聖霊、
即ち生命を与えて下さるものを信じます。
その聖霊は父と子から出て、
父と子とともに
拝され、
あがめられています。
その聖霊は預言者によって語ってきました。
私はまた、唯一の、聖なる、公（おおやけ）の使徒を
継承する教会を信じます。
私は罪の赦しとなる
唯一の洗礼を認め、
死者の復活と、
来世の命を
待ち望みます。
アーメン。

サンクトゥス
聖なるかな、聖なるかな、
聖なるかな、万軍の神なる主は。
天も地もあなたの栄光に満ちています。
天のいと高きところにホサナ。
※ホサナ=ヘブライ語で「いま救い給え」の意味

ベネディクトゥス
ほむべきかな、
主の御名によって来る人は。
天のいと高きところにホサナ。
アニュス・デイ
世の罪を取り除いて下さる神の子羊よ、
私たちを憐れんでください。
世の罪を取り除いて下さる神の子羊よ、
私たちに平安を授けてください。



第２ステージ　　Steve Dobrogosz　 “ZAKURO”





第３ステージ　　Steve Dobrogosz　 “Miserere”





第４ステージ　　Steve Dobrogosz　 “Mass”








